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TIOPKU3Mbl B COBPEMEHHOM BEJNIOPYCCKOM A3bIKE: CEMAHTUKA,
CITOBOOBPA3OBATEJNIbHAA AKTUBHOCTb, ®YHKLMOHUPOBAHUE B
COCTABE ®PA3EOJIOr'N3MOB

TbRKISMS IN THE MODERN BELARUSIAN LANGUAGE: THEIR SEMANTICS,
WORD-DERIVATIONAL ACTIVITY, THEIR FUNCTIONING IN THE STRUCTURE
OF PHRASEOLOGICAL UNITS

Aliaksei SOLAKHAU*

SUMMARY

The article is based on the material of dictionaries of the modern Belarusian
language and it describes the lexical-semantic groups and subgroups of terkisms,
which were included in the lexical system of the modern Belarusian language and were
borrowed in different historical periods. The reasons and the ways of these loans are
shown here. The author cites the names of persons (amamaH, 6acypmaH), clothing
(kabam, xanam), shoes (bawmak), materials (amnac, 643b), religious (anax, Ma4aupb),
agricultural notions and main concepts of natural studies (amapa, eapbys), vocabulary
of military origin (6ynam, kiHxarn), household words (apkaH, 6s13meH), etc. It is indicated
that in lexico-grammatical aspect they are mostly nouns (mabyH, mapakaH), a very
small part of turkisms are adjectives (6ynaHbi, paxmaHbi).

It is noted that the evidence of the full development of Turkism lexical system of
the modern Belarusian language is their semantic and derivational activity. This is
confirmed by the evidence of an increase in the volume of their semantics, i.e. in the
development of polysemy, and, in some cases, in the appearance of homonyms, as
well as the creation of word-formation nests, the top of which are terkisms of the type
eapby3s with its derivatives, such as ezapbyszasambi, 2apby3zanadobHbi, 2apbysikK,
2apbysHik, eapby3Hbl, 2apbys3oebl, 2apbysoebisi. The data of the dictionaries are
complemented with facts from the language of the Belarusian literature, where of
present, on the basis of Turkism individually authorial neologisms of the type
6sa3meHcmeH ‘businessman having a large face’, eapbysiHka ‘pumpkin seeds’ etc. are
created.

The author also cites the terkisms (anax, anmas, apweiH, 6apcyk, baw, 2apbys,
OXbIH, ObleaH, Ka3ak, Kapasys, Kaynak, kagmaH, KiHxasn, mopba, xap4, YamaldaH,
yapea, apnelk, etc.) which are used as components of phraseological units of modern
Belarusian language, and shows the importance of these phraseological units, the
peculiarities of their functioning in modern Belarusian language.

The article will be of interest to researchers, graduate students and thost, who
deal with issues of inter language relations, including borrowings from Turkish, Tatar
and other Turkic languages, and to anyone who is interested in Turkic language ties
and Belarusian peoples.

BBEOEHUE

3aMMCTBOBaHNE TNEKCUYECKMX CPEACTB  THIOPCKOTO  MPOMCXOXOEHUs B
Bernopyccknin A3biK MPOUCXOOMMO B pasHble UCTopuYecke nepuombl. YacTb Takmx
eauHuL, 6enopycckoMy A3blky AocTanach ewé OT BOCTOYHO-CMAaBAHCKOW A3bIKOBOWA

*PhD in philological sciences, docent, associate Professor of the Department of pedagogy
and methods of preschool and primary education of Mozyr state pedagogical University
named after |.P. Shamyakin, Mozyr.
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obwHocTn: apda, amamaH, backak, 6acypmaH, bucep, Spsbik u Ap. Ho 6oONbLWWHCTBO
TIOPKM3MOB BMUMOCH B GEMOPYCCKU A3bIK B CTApoOEenopycckuii nepuog, B 3Moxy
cpegHeBeKkoBbs.  M3BecTHbI  uccrnegoBaTenb  uctopum  Genopycckoro  sisbika
H.A. Bynbiko B cTtapobenopycckux Tekctax XIV-XVIII BB. B coctaBe 3635
3aMMCTBOBaHHbIX fiekcnyecknx eguHuy (byneika A.M., 1980: 202) sadpmkemposan 181
TIOPKU3M, 4TO paBHO 4,8 % oOT obLiero 4mcna OnUCaHHbIX UM 3aMMCTBOBAHWN.
HanbonbLuyto No KOnMYeCTBEHHOMY COCTaBY Fpynny THOPKM3MOB COCTaBwra ObiToBas

nekcuka — 85 cnoB (47 %). [pyrue nekcuko-ceMaHTUYeckue rpynnbl THOPCKOW
NEKCUKM NpeacTaBeHbl MEHbLUMM KONMMYECTBOM €OMHULL: FNEKCUKA, XapaKTepuaytoLLas
npupody B ObITOBOM M HayyHom ocBeweHun — 23 (12,7 %), obliectBeHHO-

nonutnyeckas — 18 (9,9 %), BoeHHasa — 18 (9,9 %), coumanbHO-aKOHOMUYeckass — 8
(4,4 %), ynotpebnstoLasacs B chepe penurmosHon xmsHmn — 8 (4,4 %), ceasaHHas co
cyetom n unamepeHnem — 6 (3,3 %), npodeccrmoHanbHO-NPON3BOACTBEHHAS — 5
(2,8 %), xapakrepusytoLiast Hayky, kynbTypy n ucckycteso — 3 (1,7 %), opnanyeckas
— 3 (1,7 %), obwasa — 2 (1,1 %), kaHuenspckaa — 1 (0,55 %), xapakTepuaytoLlas
YyeroBeka B oM3NYECKOM, NCUXMYECKOM U Hay4yHoM ocBelleHun — 1 (0,55 %).

OpHako, kak CBMAOETENbCTBYIOT COBPEMEHHblE OEnopycckue roBopbl, 3TO
TONbKO Hebomnbllasi 4YacTb 3aMMCTBOBAHHOW W3 TIOPCKUX SA3bIKOB  MEKCUKW,
oTpasuBLUasica B cTtapobenopycckux Tekctax. OHa akTMBHO MPOHMKana B XUBYHO
Genopycckyto peyb B pesynbTate TOProBblX, AWNIIOMATUYECKUX W  OPYrvix
KOHTaKTOB 0€nopyCcCKoro HaceneHus ¢ TRPCKUMWN HapoaaMu, NPeENMyLLECTBEHHO C
Tatapamu, KoTopble nepecenanuce B benapyce B ocHoBHOM 13 Kpbima, pexxe — ¢
TypKamu, a Takke 4Yepe3 NMoCpeacTBO COCEOHMX SI3bIKOB — PYCCKOrO, YKPaUHCKOro U
noneckoro (bynbika A.M., 2003: 188). B XIX—XXI BB. nNOMNOMHEHWE NEKCUKM
6Genopycckoro A3blka THOPKM3MaMM LU0 B OCHOBHOM 4Yepe3 MOCPEACTBO PYCCKOro
A3blka: aHawa ‘HapKOTWK, MoryyYaembld M3 WHOMWCKOW KOHOMMW; TO e, 4TO
eawnblw’, baknaxaH ‘IXKHOE OfHONMeTHee OropoAHOe pacTeHMe ceMmelncTea
NacnéHoBblX, a Takke MSCUCTbIA MNOo4 CUHEro unu UoneToBOro LBeTa 3TOoro
pacTeHus’, eawbiW ‘HAPKOTUYECKOE CPEACTBO, MOMy4YaemMoe U3 MHOWUACKON
KoHoNnnwW', é2ypm ‘KUCroe MOSOKO, NPOCTOKBaLLA'.

OCHOBHASA YACTb

Mo ceupetenbctBy A. A. CynpyHa, B COBpeMeHHOM OernopycckoM £3blke
HacuuTbiBaeTca oOKorno 2 Thicay TiopkuamoB (CynpyH A.A., 2003: 189). Onu
npeacrasneHbl crnegyowmMm OCHOBHBIMU NTEKCUKO-CEMaHTUYECKMIN Tpynnamu:

1) HasBaHUs nuU NO poAYy 3aHATUW, AOMMKHOCTW, BEepOoUCNoBedaHuIo,
HU3NYECKUM U AYXOBHbIM KayecTBaM (aKbiH ‘HapodHbIA NO3T-NecHSpP (Y Kas3axos,
KMPrnsoB), amamaH ‘BbIOOPHbIA HavanbHUK B Ka3aLKMX BOMCKaX UMK NOCENEHNsX B
JopesontounoHHon Poccuun; Boxak, npeaBoguTenb, rMaBapb, 3a4nHLLNK, balpak
‘nnoxon 4enosek’, 6ackak TpeacTaBuUTENb XaHCKOW BracTtu, COOPLUMK LOaHWHbI,
bampak ‘CenbCKOXO3ANCTBEHHbIN pabouyuii, KOTOPOro MOMELUUK WK  Kynak
HaHuman Ansg paboTbl B CBOEM XO03AWCTBe; paboTHWK, baspbiH ‘GoApuH’, XxaH
‘TUTYN MOHapxa, NpaBuUTeNs B HEKOTOPbIX BOCTOYHBIX CTpaHax’' u ap.;

2) Ha3BaHuA odexabl U 00yBK, a Takke MaTepnanos ANsa UX U3roTOBIEHNS:
anaH4a ‘CTapuMHHas BepXHAs odexaa B BUAE LUMPOKOro nnawa’, apMsiK ‘cTapuHHas
KpecTbsiHCKasi BEPXHSS ogexaa U3 TONCTOro caMOTKaHOro CykHa B BUAe CBUTKW',
amnac ‘TkaHb C rgafkon, Grnectsawen npaBont CTOPOHOW, bawisibiK ‘CYKOHHbIN
OCTPOKOHEYHbIN KantoLWoH ¢ JONTMMW KOHLAMW, HaAeBaloLUNCa Ha ronosy NoBepx
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wankn', 6awmak ‘60TUHOK, Gawmak’, 653b ‘TKaHb M3 Xronka C MOSIOTHSAHbLIM
nepenneteHnemMm’, kabam ‘GespykaBka’, Kkayrnak ‘TONOBHON y6op KOHycomnoaoOHoM,
OBanbHOW UNn Apyron popMbl; NMOKpPbILWKa TakorW (OpMbl K pasHbIM npegmeTtam’,
KacghmaH n kanmaH ‘OaBHenLlast My)ckas 1 XeHcKas ogexaa C ANUHHBIMK', Kymac
‘MyYOK HWUTOK, CBSA3@HHbIX BMECTE Ha OOHOM KOHLE, CryXalluin Ans ykpawleHus',
macbma  ‘Tecbma’, magma ‘TOHKaa [MsAHUEBMTad  LWenkoBas  wnu
xnonyaTobymaxHasa TKaHb NONOTHAHOTrO NnepenneTeHns’ u ap.;

3) Ha3BaHWs pacTeHu (aep n aip ‘aup’, aliea ‘lOXXHOE AEepeBO CemMencTsa
PO30LBETHbIX C LBEPABIMU OYLUMCTBIMU NIo4amMu, HarnoMuHalWmmMu no dopme
A6noKkK, a Takke Nrof 3Toro Aepesa’, anbiya ‘tKHOe NNnogoBoe Aepeso, brimskoe K
cnvBe, a Tawke Mnog 9aToro gepesa’, 6apKyH ‘TpPaBAHUCTOE KOPMOBOE W
MELOHOCHOE pacTeHue cemencTBa 6000BbIX C GenbiMM N XKENTbIMU LBETaMK’,
6amnayblk, 6amaHyblk ‘GaTnadynk’, 2apbys ‘TeikBa’, kasyH ‘apbys’, Kyea ‘BogHoe
pacTeHne cemMencTBa OCOKOBbIX; O3EpPHLIN KaMblW', MbIMyHb U MbImMyH ‘Tabak u
ap.;

4) Ha3BaHMA XMBbIX CYLLECTB (KMBOTHbIX, MNTUL, Pblb, HacekoMblx): batibak
‘cypok’, 6apboc ‘Gonbliaa gBopoBas cobaka’, 6apcyKk ‘XULWHbIA 3BEpPb U3
CeMencTBa KyHuL, C OCTPOM MOPAOM U C TyCTOM AONUHHOW rpybon LuepcTbio’,
baxmam ‘Huskopocnasa nowagb’, 6epkym ‘XulHas KpynHad nTuua cemencrsa
sacTpeboB, pasHoBMOHOCTbL opna’, 6yeald ‘camel, KOpOBbl, WM ObIK; HOYHas
bonoTHaa nTuua ceMenTBa Lanenb, usgatollasl 3BykW, Noxoxue Ha pés Oyrast,
casaH ‘npombicrioBas pbiba cemMencTBa KaprnoBbIX C KPYMHOW Yellyéin’, capaHya
‘Hacekomoe, OMnacHbI BpeauTeNnb CEeMnbCKOro  XO3ANCTBa, nNepenetawllee
onbWUMK Maccam’, mapakaH ‘NPsSIMOKPbINOe BCesaHOE HacekoMoe HYEPHOWN Unu
PbKEN OKPacku C ANVHHBIMU yCaMu, BpeanTeNb B XO3ANCTBE U Ap.;

5) apyrve npupogoBeayeckme TepMUHbL: 6apxaH ‘necvaHbln XONM B NyCTbIHE,
HaHeCE&HHbIN, 6arop ‘cyrpob cHera’, 6ypaH ‘CUnbHbIN BETEP; CHEXHas Oyps, MeTenk’,
mymaH ‘Henpo3padHbii BO3A4yX, HACbILEHHBbIW BOASHBIMKW MapaMu, a Takke
3arpsA3HEHHBIN MbiMblo, AbIMOM, KOMOTbI M T.M.; MEPEH.. O COCTOSHWU HESACHOCTM,
CMELLaHHOCTM MbICnen, BoobOpaxeHus’, sp ‘kpyToi Oeper, 0OpbIB; ryOOKuMiA,
3apocLunii ospar’ 1 ap.;

6) CEeNbCKOXO3ANCTBEHHbIE ~ MOHATMA:  apbik ‘B CpegHen  Asum:
OpoCuTErNbHbIA KaHar, kaHaBa', amapa ‘Gonblloe cTafo osel’, 6a3za ‘cOOpOYHbIN
MYHKT ONst XMBOTHbIX', 6baxya ‘none, Ha KOTOPOM BblpallMBaloT ThikBY, apOy3bl,
OblHW, 6awmaH ‘oropod B Nose; KONxo3Hbl oropod’, mabyH ‘cTago nowagen, a
TaKkKe ONeHEN N HEKOTOPbIX OPYIUX XXUBOTHbIX' U AP.;

7) 6biToBas nekcuka (HasBaHUSA MPOAYKTOB NuTaHusA, mebenu, nocygbl,
Apyrux npeameToB AomallHero obuxopa, XO3AWCTBEHHbIX MNPeAMETOB): apkaH
‘ONUHHast BepéBka C NOABWKHON NETMNEN Ha KOHLEe ANS NOoBMAW nowagen n apyrmx
XMBOTHbLIX; nacco’, b6asbik ‘NPOCONEHHas W MNPOBAMEHHas UM NPOKOMYéHHas
CMMHHAA 4acTb KpacHoM pblbbl’, biknaza ‘HeOONbLIOW AEPEBSAHHBIA  UMU
MEeTanmmMyeckuin NNockun cocyd ansa soabl, 6ypda ‘GesBkycHas nuwia’, 6ypd3rok
‘MELLOK U3 LLKYPbl XXMBOTHOMO AN XpaHEHUS 1M NEepeBO3KN BUHA, KyMbiCca U OPYrix
Xngkoctew', 653MeH ‘pyyHble pblYaXkHble UIK MPYXUHHbIE Beckl’, ObigaH ‘KOBEP',
iMbpbidak ‘cocyn Ons  3aBapkm  vast, KaHmap1 ‘yapeyko ©e3 youn gns
NPUBSA3bIBAHUS NowWwaan’, kaHmap® ‘NPYXUHHbIE BECh Ha LIECTb MyAoB’, Kanuwyk
‘MeLLodek ana Tabaka; KUCeT', KiniM ‘KOBEP; TO Xe, YTO Obl8aH’, /I0KWa W JIOKWbIHa
‘nsgenve u3 MWeHWYHOW MYyKM B BUAE BbICYLUEHHbIX MOMIOCOK Tecta’, cypayy
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‘uBeTHas TBépaasi CMeCb CMOMNUCTbLIX BELLECTB U BOCKA', marnyaH ‘LUMPOKUIA OMBaH,
0ObIYHO CO CMMHKOWN, NpeAHa3HaYeHHbIN ANg CUAEHUSA UNK CHA', maxma ‘LMPOKni
auBaH 6e3 cnuHkW, mopba ‘MeLok, cyma’, xapy ‘NpoayKTbl NUTaHUS; KOPM ANs
XMBOTHbIX; TO, YTO SABMASETCA MCTOMHMKOM AN pasgymui’ n ap.;

8) penurnosHble noHaATMA:  anax 'y MaromMetaH — 6or, Ms4Yaub
‘MOMUTBEHHBIN OOM Y MyCynbMaH’ 1 ap.;

9) nekcuka BOEHHOIO NpoucXoxaeHus: 6ynam ‘cTapuHHas y3opyaTas TBépaas
cTanb Ans KMUMHKOB; KIMHOK (Mey, cabnsl, KuHXarn) U3 Takow cTanu’, KasyaH ‘B CTapyHy:
CyMKa, 4exon Ana CTper’,  KaH4yyk ‘OM3yH u3 pemHs’,  KiHxan ‘konwowlee
06010000CTPOE OpYXKME C KOPOTKMM KIMHKOM', ranaw ‘pybsiliee n konowee pyyHoe
opy>Kve C ANMHHBIM NPAMBIM KITMHKOM' U Ap.;

10) nekcuka, OTHOCALWAACH K APYrMM NEKCUKO-CEMaHTUYECKUM rpynnam:
apwbliH ‘cTapasi Mepa OnuHbl, paBHaa 0,71 M’, 6asap ‘mMecTto Oons Toprosnu, a
Takke TOProBns Ha TakoM MecTe’, bakasiess ‘HeKoTOopble MNPOAOBOMbCTBEHHbIE
ToBapbl’, bapbiw ‘yroweHne nocne Kynnu-npogaxu; Ynctasa npubblinb OT TOProsnuv
unu nepenpogaxw’, 2adda ‘noém, nau(te), kadblKk ‘BbIrHyTas XpslleBas 4acTb
ropTaHu y MYXYUH', KO3blp ‘KapTa TOMW MacTu, KoTopasd cyuTaeTcs craplie’,
Mazapbi4 ‘yrowjeHne no cnydarw npubbinu OT CAEenkW, cypma “XUMUYECKUN
aneMeHT, cepebpucto-6enbiini MeTann; Kpacka Ans nNpugaHua 4E€pHoro uBeTa
Boriocam’, maeap ‘NpoAaykT TpyAda, U3roTOBMNEHHbIV Ans obmeHa, npogaxu’ n ap.

B nekcuko-rpammMaTnYeckoM acnekte TIOPKU3Mbl NpeacTaBnsatoT cobon B
OCHOBHOM MMEHa CYyLeCTBUTENbHbIE, OYEHb HE3HAYMTENbHYHO YacTb THOPKM3MOB
COCTaBNAT MMeHa npunaratenbHble, HasblBaloLWne MNpeuMyLecTBEHHO MacTu
XUBOTHbIX: 6ypbl ‘CepoBaTO-KOPUYHEBLIN; TEMHO-PYAON C KpacHOBaTbIM OTIMBOM’,
OynaHbl ‘CBETNO-XENTbIA C YEPHBIM XBOCTOM W YEPHOW TPUBOW’, Kapbl ‘TEMHO-
KOpUYHEBLIN (0 UBeTe rnas), paxmaxb! ‘Py4HON, CBONCKUIN (O XXMBOTHbIX, NTULAX);
CroBOPYMBbIN, YCTYN4YMBBLINA, MOKNaAUCTbIM (O XapakTtepe); Oo6poxenaTenbHbIN,
CHUCXOAMUTENbHbLIN; YMEPEHHbIN (0 B3rnsgax n T. n.).

CBuMOeTensCTBOM MOMHOMO OCBOEHUS THOPKM3MOB JTEKCUYECKON CUCTEMOWN
coBpeMeHHoro 6enopycckoro s3blka ABNAETCA WX  CeMaHTudeckas MU
crnosoobpasoBaTernbHas akTMBHOCTb, YTO MNoATBepX4alT dakTbl pacLumpeHus
06BbEMA X CEMaHTUKM U crnoBoobpasoBaTenbHas akTUBHOCTb:

1) pasButMe nonucemun. B coBpeMeHHOM GenopycckoM nuTepaTypHOM
A3blke CMOBO Yapea, Hanpumep, ynoTpebnserca B NATK 3HavyeHusx: 1) nopsgok B
cnepoBaHUM KOro-, Yero-Hmbyap; 2) Yb€-HMbyab MecTo B TakoM nopsiake; 3) noau,
pPacnonoXmBLLUMECS OAMH 3a OPYIMM C Kakor-Nubo Lenbio; 4) CNMCcoK Nuu, KoTopble
OOMMKHbI  MONYyYUTb YTO-HMBYOb B nopsgke ouvepégHoctu; 5) onpegenéHHoe
KONMMYeCTBO NaTPOHOB, BbIMYLLEHHbIX MyNeMETOM, aBTOMATOM B OAVH NPUEM;

2) nosiBrieHne oMoHMMOB. Hanpumep, oT croBa kabaH ‘cameL, JOMaLLHeWN
CBUWHbW; OMKasd CBMHbS' MYTEM nepeHoca no ¢opme (popma Tena >KMBOTHOMO —
dopmMa cBOOYATOr0 MNOTOMKA) BO3HUMK OMOHMM CO 3HAYeHWEM ‘KUPMUYHbIN
cBofYaTbI NOTOMNOK B Neyun’;

3) cosgaHue cnosoobpasoBaTenbHbIX FHe3, BEPLUMHOM KOTOPbIX SABNSAOTCA
TIOPKM3MbI.  Hanpumep, crnoBoobpasoBaTenbHOe rHe3do CyLecTBUTENbHOro
2apby3 BkntovaeT crioBa 2apbysik, 2apbysHik, 2apbyszasamel, 2apby3anadobHsbl,
2apby3sHebl, 2apby3o8ebl, 2apby308bis,

4) obpasoBaHue MHOVBMAYaNbHO-aBTOPCKUX HEeonorn3mos,
MOTMBUPOBAHHbIX  TIOPKU3MaMu, B A3blke Benopycckon XygoXeCTBEHHON
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nutepatypbl. OT cyuwecTBuTenbHOro 2apbys, Hanpumep, cyddurkcanbHbIM
cnocobom obpasoBaH MHOAMBMAOYaNbHO-aBTOPCKUMN  Heomnorusm  2apby3uHka
‘cemeuKko ThIKBbI': 3 warnyniHHeM Kans mbiHy / Fap6y3iHKy xmocbui KiHyy (3yéHak
B., 1987: 44). OT cnoB 653meH 1 6i3HeCMeH cnocoboM CUHKOMbI + MeTaTesbl +
NUMMO3NLUN — HEMOPEEMHOIO COKpaLLleHNs CpedHeN YyacTu BTOPOro KOMNaHeHTa,
NMepecTaHOBKM B HEM 3BYKOB M COBMELLEHUS] KOHLA MEepBOro KOMMaHeHTa ¢
HayanoM COKpalEHHOW W  WU3MEHEHHOMW 4acTum BTOoporo — obpasoBaH
OKKkasnoHanuam  b6s3veHcMmeH  ‘BU3HECMEH, WUMelLWUin  KpynHoe  nuuo’:
BsismeHcmeH (6i3HecMmeH): / — CKaxbl, CKaxbl, Minnka, / 03e meas Karninka?
(ManisHik C., 2000: 173).

O6 ocBOEHWN TIOPKU3MOB BENOPYCCKMM A3bIKOM FOBOPAT M ¢hakTbl ynoTpebneHns
MX B KayecTBe KOMMOHEHTOB (ppaseonornamMoB benopycckoro 43blka. Haubornee
NPOAYKTUBHLIMUW CPEAM TaKMX TIOPK3MOB OKa3anvChb CrIoBa apllblH, anax, Kosblp, mopba,
SPMbIK, C KOTOPbIMX OTMeYeHo oT 5 go 8 dppaseornormamoB. Hanpumep: apwbiH 3
warkatl ‘ManeHbkin, HEBBICOKMIA, HU3KOPOCTbIA'; apWibiHaM Hoca He dacmaub ‘KTo-
HMOYOb O4eHb KMYMTCS, 3a3HAETCST; K KOMYy-HUOYOb He NOACTYNULLILCS'; Mepaub Ha ad3iH
apwbIH ‘paccyxgatb O KOM-, 4YEM-HUOYOb COBCEM OOMHAKOBO, HE Y4uUTbIBast
NHAMBMOYarnbHbIX OCOOEHHOCTEN; Mepaub Ha ceoll apuibIH ‘PacCyXfaTb O KOM-, YEM-
nMbo oYeHb CYOBEKTVMBHO'; Mepaub aplibIHaM ‘PacCyXaatb, OLEHMBATb C Kakom-nMbo
TOYKN 3pEHVS’; MepaUb Ha apuibIH ‘PacCyaaThb, OLEHUBATL C KAKOW-NIMOO TOYKN 3peHUs’;
SIK apWbIH npazinbIHyY (-na, -1i) ‘HeHaTypanbHO NPSIMO CTOUT Uk cuauT’; K (6biyyam,
HibbI) apwbiH NpaabIHyyWhbl ‘B HEHaTyparnbHO NpsmMon nose’. B 1-2 dpaseonornamax
OTMEeYaloTCa TIOPKU3MbI anMas, bapcyk, 6aw, 2apbys, OXbiH, ObleaH, Ka3ak, Kapasyri,
KapaHOal, Kayrnak, KagpmaH (KarimaH), KiHxar, Habam, ypa, Xap4y, YamadaH, 4dapea,
wypbl, WbIL. ..

HecmoTpss Ha KoHdpecuoHanbHble pasnuuusi, 6enopycbl  YBaXMTENbHO
OTHOCUNUCb K BEPOUCTIOBEAAHWIO ApYrMX HapogoB, B T.4. Tiopckux. O6 3ToM
CBMOETENbLCTBYET 3Ha4YeHue 7 ¢hpa3eorniorM3MoB CO CfI0BOM asiax: ad3iH asiax eedae
‘HAKOMY HE W3BECTHO’; ajlax eedae wWmo ‘4To-HMOyOob HeoObIKHOBEHHOE'; aslax 3
maboli (3 im, 3 él, 3 eami, 3 imi) ‘NycTb OyneT Tak. BbipaxeHne cornacusi, NpUMUPEHUs],
YCTYNKM U Op.; asax si2o (sie, ix, ysibe, eac) eedae ‘HeN3BECTHO'; aOHaMmy anaxy
essdomMa ‘HVKOMY He MW3BECTHO, HUKTO He 3HaeT; c/laea aslaxy ‘Ha cyactbe —
BblpaXXeHWe pafgocTy, YOOBNETBOPEHUS, CMOKOWCTBMS MO KakoW-Nnbo NpUunHE'; xeasa
aslaxy ‘Ha cyacTbe — BblpaXeHue pafocTH, YOOBMETBOPEHUS], CMIOKOMCTBUSA MO KaKon-
nnbo npu4nHe’. Annax BocnpuHMMaeTcs Genopycamu Tak, kak 1 bor, cpaeH.: adsiH 602
<cesambI> gedae; boe sedae wmo; 6oz 3 maboli (3 im, 3 €, 3 8ami, 3 imi); 6oe 520 (se, iX,
usibe, sac) eedae; adHamy boay esidoma; criasa boay; xearna 6oay.

3AKIIOYEHUE

Taknm o6pasoM, B JIEKCMYECKOW cucteme CoBpeMeHHOro 6eJ'IOpyCCKOFO
A3blKa THOPKU3MbI NpencrtaBiieHbl Ha3BaHNAMU UL, oaeXabl, O6yBM, mMaTepunarnos,
paCTeHMﬁ, XMBbIX CyLleCTB, npupopoaosegyeCKumMu, CENbCKOX035NCTBEHHBIMN,
penurmo3HbIMH, ObITOBLIMW MOHATUSMU U aopyrummn  nekcuko-ceMmaHTn4eCKknummn
roynnamu. CBnaeTensCTBOM MNOSMIHOTO  OCBOEHUSA THOPKM3MOB nekcn4eckon
cucTemom coBpeMeEHHOro 6eﬂ0pyCCKOFO A3blka ABNAETCA pa3BuTue nonunceMmmn u
OMOHUMUMN, cosgaHne CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'IbeIX rHesq, o6pasoBaHMe
nHanenayanbHO-aBTOPCKUX HeOonorn3mos, yn0Tpe6neHMe B KayecTtBe
KOMIMOHEHTOB Ct)pa3eOJ'IOFM3MOB CoBpeMEHHOro 68ﬂ0pyCCKOFO A3blKa.
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